
� A Vásárhelyi Kerámia Szimpózium jubileumi kiál -
lítása volt a rendhagyó cím mögött a budapesti Vi ga -
dó Galériában. Különleges alkalom. Nem emlékszem,
hogy láttam volna nagyobb tanulságokat felvonultató
kiállítást az utóbbi években, a kerámiaszakmában. E
tárlat különlegességét az adta, hogy a Kr. e. 5000 év -
vel készült úgynevezett kökénydombi Vénusztól a leg -
modernebb, számítógéppel tervezett és gyártósoron
alakított kerámiaidomokig együtt szerepeltek a tár -
gyak, köztük a hódmezôvásárhelyi fazekasság száz év -
vel ezelôtt korongozott használati edényei is. Ez utób -
 biak korszerû ellenpontja, az Alföldi Porcelángyár
(ma Alföld Porcelán Edénygyár Zrt.) géppel formá -
zott készleteinek csoportja, sôt egy eredeti Picasso-
ke rámia is látható volt a teremben. A bemutatót a
húsz év alatt a szimpóziumon részt vevô keramiku -
sok mun kái tették teljessé.

Mi az oka, hogy ezen a területen, pontosabban
Hód mezôvásárhely településen, immár hét évezred
óta folyamatosan végeztek valamilyen agyaggal kap -
csolatos tevékenységet? Mindez azért volt lehetséges,
mert a Tisza, a Maros és a Körös folyók kitûnô agya -
got tettek le a sík vidéken. Az 1960-as években ide te -
 lepült az Alföldi Porcelángyár, a legnagyobb ma gyar -
országi kerámia- és porcelánüzem, amely 1990-ben,

privatizáció során több külföldi cég tulajdonába ke -
rült. Ezzel az akkor legkorszerûbb technológia is ide -
érkezett, aminek köszönhetôen a porcelánedénytôl a
szanitereken át az égetési segédeszközökig nagyon
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�
Pablo Picasso:

Békegalamb. Hódmezô -
vásárhely–Vallauris
testvérvárosi emlék -

kerámia vésett fatáblán
/ Pablo Picasso: 
Dove of peace. 

Ceramic work on an
engraved wooden plate

to the memory 
of the twin town

relationship between
Hódmezôvásárhely 

and Vallauris 
80x40 cm

(Hódmezôvásárhely
Megyei Jogú Város

Gyûjteménye,
Hódmezôvásárhely)

Égetési segédeszköz, 
az Imerys Tûzállóanyag -
gyártó Kft. terméke /
Firing tool produced 

by Imerys Kiln
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sokféle terméket állítanak elô világszínvonalon. Így
Hódmezôvásárhely valóban kerámiaközponttá vált,
ahol tanulmányozhatjuk mindazt, ami ebben az ôsi
mesterségben tanulságul szolgál.

Nézzük tehát, mit is olvashatunk ki mindebbôl?
A kökénydombi Vénusz visszavitt bennünket az ôs -

korba, amikor ezeknek a kultikus tárgyaknak az elké -
szítését a közösség számára – valószínûleg – az erre
kiválasztott mesterre bízták, akitôl elvárták, hogy a
sámánok varázslatát bálvánnyá formálja mint a ter -
mészetfeletti erô jelképét. Természetesen arra is gon -
dolhatunk, hogy már helyettesítô szerepe volt ennek
az idolnak, erre utalnak a felületére vésett motívu -
mok. Feltételezem, hogy korábban emberáldozatról
lehetett szó, és ezek a vésések a testre tetovált jelek -
nek felelnek meg. Az ôsidôkben a hit és a mûvészet
még kéz a kézben jártak.

Hatalmas ugrással jutottunk a hódmezôvásárhelyi
fazekasság emlékeihez, amelyekrôl az évszázados né -
pi kerámiaipar legszebb és legfontosabb ismérveit
olvashattuk le. Két példát is láthattunk arról, hogy
festôk és szobrászok milyen szívesen dolgoztak faze -
kasmûhelyekben – Medgyessy Ferenc szobrára és
Pablo Picasso „galambos tál”-jára gondolok. Rend -
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Serge Dos Santos: „Egymásra hatás” / 
Serge Dos Santos: ‘Interference’

2010, nikkel, szilícium-karbid, porcelán, vas,
applikáció, 50x60x12 cm
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kívül érdekes, hogy ezek a kitûnô mûvészek hogyan
nyúltak az agyaghoz. Mint írásom elején jeleztem, a
teremben formatervezett, porcelán használati edé -
nye ket és emberi kéz által alig érintett, tûzálló ége té si
segédidomokat is kiállítottak.

Mi tette lehetôvé ezt a hatalmas fejlôdést?
A második világháború alatt és fôleg azt követôen

ugrásszerûen fejlôdésnek indult a kerámia-, ponto -
sabban a szilikátipar. A szilikátkémiai kutatások kö vet -
keztében alapjaiban változott meg a szilikát anya gok
megítélése és ezzel együtt a teljes iparág szemlélete.
Gondoljunk csupán a szilíciumkristályok bámulatos
„karrierjére”, amelynek eredményeként gondolko dá -
sunk is forradalmian megváltozott, és beléphettünk a
virtuális világba. A hidegháború idôszakában mi ma -
gyarok csak nagyon keveset tudtunk errôl. Általában
a korábbi nemzetközi szimpóziumokon, Siklóson,
majd Kecskeméten szivárgott be némi ismeret. 1990-
tôl kezdve aztán a hazai kerámiaipar is gyökeresen
megváltozott. Ezen a kiállításon szinte tapintható
volt, hogy mindez mit jelent. (Szomorúan jegyzem

meg, hogy a civilizáció nagy felfedezései és fejlôdése
csaknem mindig a fegyverkezési versenyekhez kö -
tôdnek.) A tárlat azt is jól mutatta, hogy a keramiku -
sok miként ismerkedtek meg a megváltozott szemlé -
lettel, de fôleg a gyakorlattal. A hódmezôvásárhelyi
szimpóziumon olyan ipari anyagok váltak elérhetôvé
és olyan technológiai, technikai megoldások megis -
merésére volt lehetôség, amire sehol másutt nem volt
mód.

Az érdeklôdôk ezen a kiállításon jól láthatták, hogy
a kökénydombi Vénusz kultikus idolja ugyanabból az
anyagból készült kézmûvestechnikával, mint a száz
évvel ezelôtt korongozott fazekasedények. Tehát év -
ezredeken keresztül alig változott az agyagos mester -
ség. Az 1950-es, 1960-as években a fôiskolai kerá mia -
oktatásban még fôszerepet játszott a fazekastech no ló -
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Roswitha Geyer: RG monogram / 
Roswitha Geyer: RG monogram

2017, samott, sómázas égetés, 1220 °C, 70x50 cm
(Városi Kerámiagyûjtemény, Hódmezôvásárhely) 

�
Babos Pálma: 
Bábel / 
Pálma Babos: 
Babel
2004, porcelán,
lapokból épített,
1380 °C, 
60x30x20 cm
(Városi Kerámia -
gyûjtemény,
Hódmezôvásárhely) 

P. Benkô Ilona:
Lélektartók / 

Ilona P. Benkô: 
Soul Storages
2016–2017, 

samottos agyag,
korongozott, 

1270 °C
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gia. A keramikusok szemléletében az áttörést az elsô
– 1969-es – siklósi szimpózium jelentette, ahol mû -
vésztelepi körülmények között próbálkozott az akkor
még fiatalokból álló keramikusok csoportja, hogy a
magas tûzön égethetô anyagokkal felváltsa a fazekas -
technika egyeduralmát. Mára ez az akkor még sokat
támadott kezdeményezés a teljes magyar kerámia -
mû vészeti palettát átalakította. Ma mindenki magas
tüzû anyagokkal dolgozik. Ma a Hódmezôvásárhe lyen
mûködô gyárak segítségével a szabadfoglalkozású ke -
ra mikusok gyorsan megtanulhatják az ipari anyagok
formálását, alakítását. A kiállításon bemutatott tár -
gyak zöme már ezeket a tanulságokat reprezentálja.
Szeretném azonban hangsúlyozni, hogy a szimpó zi u -
mokon alkotó keramikusoknak nem a befejezett, tö -
kéletes mûtárgy létrehozása a céljuk, hanem a kísér -
letezés, az újonnan megismert anyagokból alakítható
tárgyak technológiájának a saját mûvészi stílusba való
beépítése. Érdekes módon ez a folyamat idôvel kiala -
kított egy bizonyos „szimpóziumstílust”, amely a mû -
termekben készült kerámiák megoldásaira is átsu gár -

zott, így született meg az „experimentális kerámia”-
stílus, amelyben a készülés izgalmát és érdekességét
hangsúlyozza az alkotó. A szimpóziumok történeté -
hez hozzátartozik, hogy azokat mindig keramikusok
kezdeményezték és rendezték, akik megszállottan
hittek ennek a munkaformának a fontosságában. A
Vásárhelyi Kerámia Szimpóziumot húsz évvel ez elôtt
Pannonhalmi Zsuzsa keramikusmûvész szervezte meg
elôször, és elnyerte hozzá a város és az ott mû ködô
gyárak vezetôinek nagyvonalú támogatását. Ezt a
szervezômunkát immár két évtizede folytatja, tá masz -
kodva férje, Gál István János hathatós segítségére. 
A keramikusszakma nevében köszönetet mondok a
munkájukért, a Wartha Vince Kerámiamûvészeti Ala -
pítvány aktivitásáért, valamint Hódmezôvásárhely vá -
ros önkormányzatának és az ott mûködô gyárak nak
az elkötelezett támogatásért. SCHRAMMEL IMRE

keramikusmûvész

(A kökénydombi Vénusztól a NASA-ig. Vigadó Galéria,
Budapest, 2018. január 27. – március 18.)
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Guy Degrenne termékek.
Kivitelezés: Alföld
Porcelán Edénygyár Zrt.
/ Guy Degrenne
products. Manufacturer:
Alföld Porcelain Dish
Factory Ltd.


